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Gazdáink. 
Tagadni nem lehet, hogy gaz- 
dáinkra sulyosan nehezedik azon kö- 
mény, hogy a termény árak arány- 
leestek. A magyar buza métermá- 
ja a hetvenes években volt tizenőöt 
nt s ma hat forint. 
Hogy mi ennek az oka, igazán 

éz kitalálni? . 
Mert hát tultermelés nincs, sőt a 

mezőségnek csak némileg megfelelő 
k mellett is jónak kellene lenni. 

De tovább megyünk. 
Az egész világon - mellőzve a 

mutatások részletezését - 1894-ben 
mett 912 millió hektoliter, az idén 
k 824 milliót várnak. 

De ha ez igy van, 
olcsó mégis a buza?... 
aggódó gazdák. 

A bimetallisták azt felelik reá, 
rt mert a szerencsétlen aranyvalu- 
kkal kiüzték az ezüstöt, csökkentet- 
értékét, ellenben fölsrófolták az 
nyét és igy müűvelték a bankárok 
talmát; ellenben a tönkre jutásra 
vődött ezáltal ki a gazda, a kinek 
ája van, a munkást, ki karjainak 

ejét bocsátja áruba. 

A másik vélemény szerint a bőr- 
zék szervezetében a baj, a hol azára- 
kat mesterségesen csinálják. Ugy azok, 

kik emelni, valamint azok, kik le- 
omni igyekeznek az árat óriási lé- 
ző és nem létező készletekkel, az 
ynevezett papirbuzával dolgozván, a 

észlet rendesen több, mint a mennyi 
szükséges s az árnak természetesen ha- 
atlani kell és hanyatlik is több, mint 

lusz év óta 
Ime az ellentétes nézetek! ... 

Az a kérdés most már mit te- 

Nem felelhetünk egyebet mint azt, 
ogy a buza áresésért a magyargazda 
étségbe ne essék. Segits magadon - 
ondja a példabeszéd - s az isten is 
egvegit. 
Erre az utmutató mindjárt az, - 

gy az idei buzatermés jobb legalább 
ive, mint az utóbbi évek termé- 

akkor miért 

Ezt kérdik az 

És ez nagyon örvendetes jelenség, 
mert élénken bizonyit azon elvitázha- 

an tény mellett, hogy Magyaror 

Wbonával bevetett területek ott is 

szágon a gazdák évről-évre intenziveb- 
ben gazdálkodnak, daczára minden su- 
lyos helyzetüknek. 

Az a gazda, - a ki gyümölcsöző 
földjét helyesen és a modern kivánal 
maknak megfelelőleg is kezeli, nem 
töprenkedik folyvást mind azon, hogy 
miért alacsony a gabona ára. 

Hanem igenis azt kutatja, hogy 
mikép tud boldogulni az alacsony árak 
daczára is. Hogy minő örömöt, - de 
egyuttal minő hasznot is hajt az a föld, 

a hol holdonkint megtermett az idén 

is 12-14 métermázsa buza, azt nem 
szükséges feszegetnünk, hogy pedig ilyen, 

ehez hasonló terméseredményeknek nem 
voltunk hijában, láthatjuk a Csongrád, 
Békés. Csanád, Brassómegye stb. ter- 
méseredményeket, a hol kevés kivétel- 
lel nagyok a termésátlagok. 

Azilyen terméseredmények azután 
az alacsony gabonaárak daczára is szép 
jövedelmet nyujtanak. 

Tanulság pedig ebből az, hogy a 
föld jó, csak jól kell azt megmivelni, 
terem azon annyi, hogy ha azután az 
értékesitésre kerül, jut is, - marad is 
belőle. 

Az idén, ámbár alacsonyak a ga- 
bonaárak, azt hisszük, hogy Magyaror- 
szág termés fölöslege a vámkülföldről 
150-160 millió forintot biztosit ter- 
melőinknek. Ennyire taksáljuk a buza, 
rozs és árpa fölösleget. Beletudva ter- 
mászetesen a lisztet is. 

Minthogy azonban az ország is 
elsőrendü fogyasztó állam, 166-170 
kilogramm buza esik fejenkint és éven- 
kint egy-egy lakosra föltehető tehát, 
hogy a mezőgazdasággal foglalkozók ré- 
szére a brutto jövedelem 15-20- 
kal nagyobb leend az idén, mint a 
mnlt évben volt. 

Összes terményeink értékét ugya- 
nis 1200 millió forintra becsüljük, 
szemben a mult évi 1000 millió fo- 
rinttal!... 

Ilyen eredmények után csak hang- 
sulyoznunk lehet, hogy a piaczi kor- 
junkturákat és az áralakulásokat a 
gazda és a kereskedő is a legéberebb 
figyelemmel kisérje. 

Kár lenne a kinálkozó jó alkalmat 
elszalasztani,i - magas árakra nem 
számithatunk, Azon gazda csak magá- 
nak fog ártani, a ki az árak emelke- 
désére várakozik. 

Arra azonban elitélendő itéletet 
nem lehet mondani, hogy gazdáink nem 

nagyon hajlandók megfogadni, 
vosszerül való áttérést a marha te- 
nyésztésre ?. 

Gazdáink többsége azt hiszi, hogy 
ez sok helyen ki nem vihető, sőt nem 
is ajánlatos. 

A mult évi gazdasági statisztikai 
összeirás el fogja oszlatni azok illu- 
zióit, a kik bajaink orvosszerét az ál- 
lattenyésztésben keresik. 

Az interparlamentáris konfe- 
renczia. 

Budapest, aug. 2 

Az interparlamentáris konferenczia ren- 

dezésével megbizott magyar csoport igen nagy 

tevékenységet fejt ki, hogy a konferencziára 

Budapestre érkező külföldi politikusok minél 

fényesebb és szivélyesebb fogadtatásra talál- 

janak. 

A csoport titkára Pázmándy Dénes 

a képviselőház által melléoszlottt titkárával, 

Desevwffy Arisztiddel együtt napról-napra 

vagy száz levelet intéz a kontinens minden 

országba, hogy közvetlen meghivásokat is küld- 

jeneka külföldi parlamentnek kimagasló alak- 

jaihoz. 

Ennek meg is van már a külső sikere, 
mert eddig nem csak az európai és észak- 

amerikai államok jelentették be küldötteiket 

a melyeknek parlamenti képviseltetésük van, 

hanem a többi oly államból is érkezett je- 

lentkezés, a melyeknek nincs parla- 

mentjük. 
A keonferenczia tanácskozásait a fő- 

rendiház tanácstermében fogja megtartani. - 

Ezért a Nemzeti Muzeum oszlopcsarnoka előtt 

felfogják vonni az összes rés tvevő nemzetek 

lobogóit. Ugyancsak valamennyi nemzet lobo- 

gója fel lesz huzva annak a hajónak az ár- 

boczára ist melyre a konferenczia tagjai a 

dunai sétahajózások - alkalmával szállni 
fognak. 

A konferenczia idején a tagok tisztele- 

tére nagy és fényes ünnepségekre készülnek 

a főváros előkelő társadalmi körei. 
A magyar csoport tagjai a magyar par- 

lament költségén nagyszerü fogadóestélyt ren. 

deznek az ideérkező politikusok tiszteletére 

a Park-kinbban. Másnap a főváros közönsége 

rendez nagyszerü diszes ünnepélyt, a mely 

az eddig rendezetteket fény pompa - és 

gazdagság tekintetében jóval felül fogja 

mulni. 
A hivatalos ünnepélyeken kivül a ma- 

gánünnepélyek egész sora van kilátásban vé- 

ve és tervezve. A kongresszus tanácskozásai- 

nak befejezése után a tagok kirándulnak a 

Vaskapuhoz, a hol azonban csak mint magán- 

az or-; 
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emberek vesznek részt a negnyitási ünnep- 

ségeken. 
Érdekes még a megemlitésre, hogy egy 

ittteni katonazenekar már javában tanulja az 

összes európai államok nemzeti himnuszait, a 

melyeket konferenczia tagjainak tisztel etére 

rendezendő ünntpségeken sorra fognak ját- 

szani. 

Magyar szemtelenségek. 
E czim alatt a ,Cuxhavener Tageblatt? 

a következő német szemtelenséget közli: 

Mióta a németek a magyarok sértege- 

getései iránt érzékenyebbek lettek, sértő ki- 

fejezéseikben is némi tartózkodás nyilvánult 
s leplezetlen szidalmaikkal legalább egyidőre 

fölhagytak. 

A magyar sajtó azonban ez idő óta ké- 

nyelmetlen helyzetbe jutott, mert olvasóik, 

kik a németek megitélésében igen erős koszt- 

hoz voltak szoktatva, megszokott szellemi táp- 

lálékukat fájdalmasan nélkülözik. 

Hogy és miképpen lehessen segiteni e 

kényelmetlen helyzeten, a nélkül, hogy egye- 

nesen a német homloknak menne fejével s a 

kiállitás látogatásától a szabadelvü németeket 

el ne riassza, megmutatta a legelterjedtebb 

magyar napilapok egyike az ,Ellenzék. Ez 
a lap minden igaz ok nélkül, egy a mult szá- 

zad közepén élt franczia irónak, Mauvillon- 

nak egy levelét közli a következő czim alatt: 

,Egy franczia a német nyelvről.: - Ebben 

a levélben, melynek a valódisága egyébiránt 

fölötte kétes,többek közt a nevezett franczia 

iró ezeket irta volna: 

Németországban lakom, de még mindig igen 

sok német szóhoz nem tudtam füleimet any- 

nyira hozzászoktatni, hogy sértőknek ne ta- 

láljam. Senkisem fog engem arról meggyőzni, 

hogy olyan szavak, melyek strif, straf, misch, 

masch, tisch, tasch, ruft, luft, kin, kan, brick, 
brack, bruck, áj, váj, szótagon kezdődnek és 

végződnek, emberi fülnek valaha kellemesek 

lehessenek. Részemről állithatom, hogy rend- 

kivüli fáradtságomba került, mig azt a német 

trics-tracsot megtanultam. És végül: Mi az 

oka, hogy a németeknek nagy költőik nin- 

csenek? Hiányzik belőlük a szellem! A ter- 

mészet adott nekik testi előnyöket, de a szel- 

lemiekben nem volt olyan adakozó. Minden 

előnyt egy nemzetnek nem adhatott. A német 

iróknak nincs izlésük. Németországban sok a 
tanult, de kevés a szellemdus ember. És igy 
tovább. 

Az efféle oknélkülvalóságokat minden 
magyar élvezette: olvassa s némi megnyug- 

tatásukra és indokul szolgál arra is, hogy is- 

koláikból a barbar német nyelvetkiküszöböl- 

jék s a magyarországi németeket izléstelen 

,Már több ideje, hogy 

anyanyelvük helyett a jó hangzásu magyar 

nyelvhez szoktassák. 
A német birodalmi képviselőknek, kik 

készülnek Pestre utazni, nem tud, uk eléggé 

ajánlani, hogy franczia, orosz stb. nyelvisme- 

reteiket frissitsék föl, nehogy egyoldalu nem- 

zeti álláspontjukat szemükre vethessék, mert 

német beszédjeikkel a magyaroknál, ha csak 

nem szemita származásuak, igen kevés meg- 

értetést s még kevesebb tetszést fognak aratni. 
Hisz a ,Pesti Napló" is nem rég egész ko- 
molysággal követelte, hogy a kiállitás teri- 
letén alkalmazott pinczérek, azokat az idege- 

neket, kik magyarul nem tudnak, előbb fran- 
czia, aztán angol, orosz, spanyol, olasz vagy 

török nyelven s csak legutolsó esetben szol- 

gálják ki német nyelven. 
Mind a mellett ez a német natió min- 

dent elkövet, hogy a németek iránt való ér- 
zelmei felől a külföld szemébe port hintsen, 

a mint ezt nemrég egy Göthe-szobának Pes- 

ten való berendezésével meg is kisérlette. - 

Sajnos, hogy még mindig akad német, ki az 

efféle szemfényvesztésnek hinni tud. 

Szapáry jön. 
Budapesti tudósitónk közlése szerint bé- 

csi és berlini politikai lapok egyre sürübben 

foglalkoznak Bánffy Dezső br. közeli: bukása 
ügyével. 

A „Deutsches Volksblatt", ez a bécsi 

antiszemita lap mai vezérczikkében azt adja 

hirrül, hogy Bánffy Dező báró még az őszi 

ülésszak előtt lemond és már az uj választá- 

sokat semmi esetre sem fogják az ő minisz- 

terelnöksége alatt megejteni. - A Bánffy- 
kabinet Bécsben teljesen elveszitette a bizal- 

mat, a mire Bánffy báró miniszterelnöknek a 

képviselőházban tett nyilatkozatai szolgáltat- 

tak. első sorban okot. 

Bécsi udvari körök - irja - mindent 

elkövetnek, hogy befolyásolják az uralkodó 
elhatározását abban az irányban, hogy a ki- 
rály a magyar ügyek elintézése körül a kat- 

holikus szempontot tartsa irányadónak. A 

czikk szerint Bánffy Dezső bárott fent már 

teljesen elejtették és kiszemelték azt a fér- 

fiut, a ki utodja lesz és a képviselőválasztá- 

sokat már az őszszel vezetni fogja. 

Ez 

lenne 

A berlini ,Börsen-Courier" vezérczikk- 

ben foglalkozik a kiegyezési kérdésekkel. - 
Részletesen ismerteti a kérdést, az osztrákok 

követeléseit, a magyarok álláspontját, ő fel- 

sége beavatkozhatási jogát és kifejtvén annak 

a lehetőségét, hogy Bánffynak nem sikerül 
megoldani a kérdéseket, a mely esetben le 

kell mondania a következőket irja : 

a férfiu Szapáry Gyula gróf 

Báró Bánffy Dánielné. 
A Hét legutóbbi száma özv. losonczi br, 

Bánffy Dánielné, br. Bánffy Dezső minisz- 
terelnök édesanyjának jól sikerült arczképét 

lhozza. 
A képhez érdekes, eleven tollal megirt 
miszaemlékezés van a lapban s ebből átvesz- 

ük mi is a következőket : 

Ha hallottak felőle, a mint, hogy bizo- 
n hallottak a Bánffy Dezső báró mi- 

iszterelnök édesanyjáról, vágytak megismerni 
t, látni, milyen lehet egy régi világból 

való erdélyi kegyelmes assszony, a ki ma 
legboldogabb Magyarországon. Lássák szere- 

l való meleg szemeit, a nyugalmas szép 
zot, az arisztokratikus és mégis olyan ked- 

ves, fiatalos fejtartást; igy ismeri a Bánffy 

Dezső édes anyját az erdélyi uri társaság, 

de meg mindenki Kolozsvárt, a hol az udvar- 

háza van, egyformán szép fiatal szemü öreg 

nagyasszonynak, a mióta csak emlékezik. - 

Három különböző koru arczképfelvétel közül 

alig lehet választani: az arcz mind egyfor 

ma, a kifejezés ugyanaz. Oh, van egy másik 

bizony, egy festés a családi kastélyban leány- 

kora bübájos időiből, mikoron ünnepelték, a 

hik látták a poétás kedvre gyultak érette a 

régi mágnás fiatalok. Goethe Grütchenjé-t 

hasonlitották hozzá, angyali mosolygó sze- 

ihez a költő álomképét és bizony-bizony 

szerelmes fiatalok sokat virasztottak ébrenál- 

modozással érette és sokat vitézkedtek, hogy 
melyikük legyen a győzelmes. 

Arra az időre, a ki visszaemlékezik és 

most is ismeri a bárónét, ki tudja: melyik 

kort vallja boldogabbnak ? A virágos fiatal- 

ságnál valóban vajjon nem szebb-e a[verőfé- 

nyes csöndes ősz? Minden reményt és min- 

den vágyakozást megvalósulva látni kinek ada- 

tott másnak, mint a kiválasztottaknak ? 

A régi udvarházak közt járva találnak 

Erdély historiájában nagyasszonyokat, kiknek 

boldog léte együtt tartá nemes és nagy cse- 

lekvésekre a család tagjait, hogy körébe 

gyüjtve és a régi családi képek alakjairól be- 

szélve nagyobb idők tanuságával lelkesitsék. 

Anyák, a kik szigoruaknak látszanak s min- 

dig nevelik a gyermeküket és édesek, szentek 

mer a gyermek minden kis gondja az ő gond- 

juk s egész életük minden öröme és minden 

fájdalma az ő áldott szivükben százszoros 

öröm és ezerszeres fájdalom... Báró 
Bánffy Daniné ezek közül való. Tisztelt és 

csodálatos. 

Menjünk a kolozsvári régi, előrenyuló, 

vasrácsos ablaku kis váraknak képzelt kas- 

télyokkal telenött utczákra, a régi nevü ut- 

czákra, a hol a Trencsén-kapu nyomai még 

látszanak, a Bethlen bástya még áll és Bát- 

hory házának ablakaiban büszke liliomokat 

ávpolnak. 
Orgonavirágos, illatos, ünnepies a régi 

város, mely olyan hideg az idegennek és 

kimondhatatlanul othonos az odavalónak. A 

régi nagy idők lehellete maradt a bástyák 

között. 

.
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A magyar szellem ott a fajra büszke 

magyarságra féltékeny. A régi világból való 

mágnásasszonyok ápolják itt a virágokat s 

velük együtt szent voltát annak a gondolat- 

nak, hogy kik Erdélyország sorsát intézték, 
azoknak utódai most just birnak az egyesi- 

tett országdolgának a vezetésében. 

Igy tudja mindenesetre a báró Bánffy 
Dezső édes anyja s mi erdélyiek igazat adunk 

feltétlenül a ő tudásának. 

A belközép utczai kis kastély erkélyén 

van az ő karosszéke, melyre árnyékot piros 

csikos vászonyernyő vel. 

Milyen érdekes volna belepillantani e 

jóságos asszony lelkivilágába. 

Miképpen gondolkozik egyáltalán azok- 

ról a kiket itt mindennapon az utczán el- 

menni lát; a sok remény vesztett emberről, 

hogyan vélekedik egy asszony kinek minden 

reménye teljesült ? 

Csalodnék azonban, - kit azt hinné, 

hogy általános filozofálással, avagy hiuságos 

passziókkal tölti az idejét. 

Ő azok közé az asszonyok közé tarto- 

zik, kiknek az egész világa a család és a csa 

ládjuk az egész világ. 

Fiait, hogy baj ne érje ez 

és unokáinak, hogy apró 

a gondja 
örömöket sze- 

rezzen. 

Tudják-e, hogy mit 

a mikor künn az árnyas 

látják ? 

esz reggel, - 

erkélyen ülni, 

Harisnyákat kötöget szép szines pamut- 

ból és selyem szálakból Dezső fiának. 
Igy tette, a mióta fiai vannak, mindő 

1 kötötte a harisnyák közé egyet-egyet és br., 

Bánffy Dezső, ezeken járva emelkedik feljebb 

és feljebb. 

Az ilyen harisnyának kötése nagy gond- 
dal van és egy-egy kis boszankodás is jár 

néha velük: 

- Ejnye, ejnye - mondja - itt mi- 

csoda bog nőtt, még fel fogja sérteni a fiiam 

lábát. Hát a kiegyezés kérdése, a kvóta, el- 

lenzék a nemzetiségi kérdés mind mind el- 

törpülő, megsemmisülő csekélységek az ilyen 

anyai gondokhoz képest. 

A világosságot szereti és a derült szi- 

neket. Mindent frissnek, tisztának és jóked- 

vünek, optimista hangulatunknak akar látni, 

mint a milyen az ő verőfényes lelke. 

Szobáiban friss virágok nyilnak, a bu- 

torok világos szövetüek, az erkélyre déli nyi- 
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tok nyulnak fel fehér és rószaszinü harang- 

jaikkal. 

Csak maga járt sötét ruhában, de fia- 

talos kifejezésü arczának csodálatosan még 

ifjuibb szint adnak előnyuló fehér fürtjei. 

De hogy ama utczában, a merre lakik 

és a hol sétálni szokott, szintén tisztaság és 

világosság legyen arra is van gondja. 

A báróné inasa igen gyakran felkeresi 
a kolozsvári polgármestert azzal a kéréssel, 

hogy fáradna el hozzá. 
Azért kéretem édes Albach -- szól a 

kegyelmes asszony - hogy egy kis ajándé- 

kot akarok adni a városnak. Tudnillik a fő- 

téren kevés a lámpa. Legyen szives az én 

költségemre négy nagy gázkandeláberes lám- 

pát csináltatni a világitó anyagot is én fi- 

-
 

- Alássan köszönjük, mikorra paran- 

csolja ? 

- HBát tudja, kettő a Dezső fiam ne- 

venapjára, kettő a Jenőére, no még kettő 

hozzá a Dani névnapjára. De senki kérem 
meg ne tudja. 

Olyan boldog aztán, hogy ilyenképpen 

a fiairól is megemlékezett és a tér meg utcza 

világosabb lesz. 

Máskor a szépitő egyletnek ad pénzt, 

hogy fákat neveljen az utczák szélén és par- 

kokat létesitsen. 

A sok jótékony cselekedetről is beszél- 

jek ? Hogy az árvaházat miképpen gyarapit- 
ja, a rongyos egyletet, házbér segélyző-egy- 

letet, meg minden ilyenfélét, a mi százszám- 

ban van ott és hogy hazafias mozgalmakban, 
mikor a nők áldozatkészségről van szó, az 

első sorban foglal helyet mindezt emlegetni 

egyenlő volna a sablonossággal. Hisz termé- 

szetes. nagyon természetes. Kolozsvártt egy 

mágnásasszony, egy szép öreg mágnásasszony 

mint tehetne másképpen?! 
. 

De, hogy a szinházat meg a konczerte- 

ket mennyire szereti, erről beszélni szük- 

séges. 
Valamely szép emléke füződik az ő fia- 

talságának, virágos leánykora s ifju asszony- 

korának amaz idejéhez, a mikor a gróf fiuk 
s báró fiuk egész komolyan szinházat ját- 

szottak Kolozsvárott a báró Jósika-házban. 
Hát nagy hazafiságból tették, az bizonyos, 

de a lelkesedésöket tüzelte a mágnás leányok 
érdeklődése, - s ez még bizonyosabb. 

Aztán a mostani szinházakat felépitet- 
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Ezzel megkezdődik a válság, a melynek 

végül a kiegyezési kérdés megoldását kell 

eredményeznie. Az uralkodó tanácskozáso- 

kat fog tartani a parlament vezető férfiait 

meghivják a császár-királyhoz, hogy véle- 

ményüket nyilvánitsák. Ha ezek közül az 

urak közül valamelyik hajlandó lenne "an- 

nak a kikötésével, hogy Ausztria követelé- 

sének magaslatáról visszalép és /megelégszik 

egy kevés konczesszióval - ha ezek közül 

az urak kőzül valamelyik, például a nem- 

zeti párt elnöke, Apponyi gróf, vagy Sza- 

páry gróf, mint miniszterelnök a kiegye- 

zési tárgyalásokat vezetni és bezárni ugy 

könnyen lehetséges, hogy ezt a vállalkozó 

szellemü férfiut megbizzák a kabinet ala- 

kitással. 

Szabadkömives-e Wekerle ? 
Az alkotmány irja: lapunk jeleutette, 

hogy a budapesti szabadkőmives páholyok 

Ivánka Imre utódjául Wekerle Sándor dr. 

testvért, v. b. t. tanácsost és exminiszterel- 

nököt jelölték: ,Magyarország symbolikus 

nagypáholyá"-nak nagymesteréül. Wekerle 

testvér e közleményünkre másnap kijelentette, 

hogy őt csak azért sem jelölhették nagymes- 

ternek, mert ő ezen társasággal semmiféle 

összeköttetésben nom áll. 
Ezen dementi után mi fentartottuk a 

tegnapi számunkban azt az értesülésünket, 

hogy Wekerle neve mellé joggal irtuk a ki- 

pontozott Mogendovedet (..), mert Wekerle 

Sándor tényleg tagja egy budapesti symbo- 

likus páholynak. Ezen ujabb, megerősitő köz- 

lésünk folytán bele kellett szólni a vitába a 

kispesti fogadalmi templom épitésére alakult 

bizottságnak, a mely elnökéhez Wekerle Sán- 

dor drhoz Dánosra táviratilag fordult felvilá- 

gositásért. 

Wekerle nyomban azt válaszolta, hogy 

,ő sem a maga neve, sem álnév alatt nem 

tagja a szabadkőmivességnek, s kijelenti azt 

is, hogy ellenkező esetben nem fogadta vol- 

na el a kispesti fogadalmi templom épitésére 

alakult országos bizottság elnöki tisztét". 
A valóságos belső titkos tanácsos, ex- 

miniszterelnök ur ezen második tagadása 

folytán mi kényszerültünk a szabadkőmüve 

sek dolgainak leghitelesebb organumához, a 

Kelet cim alatt Gelléri Móric szerkesztése- 

alatt titokban megjelenő havi folyóirathoz 

folyamodni, mely a magyarországi szabadkő- 

müvesek kivatalos lapja s melynek kommü- 

nikéihez e szerint s e tekintetben semmi két- 

ség nem férhet. 

A Kelet-nek 1892. évi november hó- 

20-án (Wekerlének miniszterelnökké kine- 

veztetése alkalmából) megjelent XI. számá- 

ban, „Vegyes közlemények" rovatában ,Sze- 

mélyi hir" cim alatt szó szerint a követke- 

zőket irja: ,Wekerle Sándor dr. t. (testvér) 

eleinte a ,Könyves Kálmán" páholynak volt 

tagja s innen 1885-ben a „Hungária' páholy 

ujjáébresztése céljából ki- és ide(t.i. a Hun- 
gáriába) belépet." : 

Ezek után minden további vita helyett 

az elfogálatlan közvélemény itélete elé bo- 

csátjuk a kérdést: szabadkőműüves e Wekerle 

vagy nem? Más alakban a kérdés igy for- 

mulázható: ki mondott igazat, Wekerle-e a 

tagadással, vagy mi, az állitással? 

tatott, hogy a gyilkos alvás közben támadt 

áldozatára, s előszőr homlokába vágta a fej- 

Ille 

vagy arra már nem volt ideje. 

Összevagdalta a gazdáját. 
- Borzalmas gyilkosság. - 

Tárkány, jul. 31. 

Belényes Tárkány határában - a bun- 

ta-füzesben - 28-án viradora a lovászok 

meggyilkolva találták Bunta Ferencz tárkányi 

jó módu gazdát. A gyilkosság hire pillanat 

alatt terjedt el a községben a seregestől sie- 

tett a nép a rémtett helyére, s mielótt a 

törvény emberei a helyszinen megjeléntek 

volna, aposa: Lőrincz János, haza szál- 

littatta. 

A szerencsétlen áldozat azon este több 

lovász legényekkel kiment a lovaival a me- 

zőre, s ott sokáig beszélgetett, sőt éjfél ut 

tán egyik lovász legényétől gyufát is kért. 

Ezután mindeni ment a saját lova után nézni, 

s csak két óra felé aludtak el. Bunta Ferencz 

egyedül maradva, miután még kissé pipázott, 

szinte lefeküdt s elaludt. 

S ugyanazon helyen találták meg haj- 

nalban szét vert fejjel vérében feküdve hol- 

tan, még a gyilkos fejsze is szájába volt 

szorulva, mit a kegyetlen gyilkos vagy nem 

birt kivenni mert az álkapczák közzé szorult 

A hivatalos bonczvizsgálatot az nap d. 

u. Dr. Grünvald és Schvimmoer orvosok Pet- 

rovits járásbiró előtt megtették, s constatál- 

szét, a mire az abban a pillanatban jobb 

kezével a másik csapást akarta felfogni, a 

jobb kéz csuklóján a hüvelyk ujjon alól ka- 

pott több czentiméter hosszua és mély vágást 

mitől karja vissza hanyatlott. Az elvetemült 

gyilkos ezután még több halálos csapást 

mért rá; egyet a jobb arczra, másikat a 

nyakára, mely a gégét is elmetszé, ugy, hogy 

a fejseze a nyakcsigolyában állt meg. De leg- 

borzasztóbb a gyilkos ezutáni müve. A szé- 

les és éles fejszével oly csapást mért a már 

akkor holt ember felső ajakára és szájára, 

hogy „az orr és ajak egyrésze a bajusszal 

együtt elvált, a felső fogsor előrésze aziny- 

nyel együtt kiesett, s a nyelvet ketté vágta. 

A fejsze oly mélyen hatolt be a száj és to- 

rokba, hogy csak a nyakcsigolya tartotta a 

szét darabolt fejet. A fejsze ben is szorult 

a száj üregben, s csak nehezen lehetett azt 

onnan kivenni. 

A gyilkos személye, kiléte felől sok féle 

verzió kering. Gyanu alatt áll egy volt cse- 

lédje: Ille Vaszali, kit elbocsátott a szolgá- 

latból. Tanuk állitása szerint ez a gyanusi- 

tott, a rémes gyilkosság napján járt is volt 

gazdájánál, kitől bent levő ruháját és bérét 

követelte; sőt a késő esti órákban is ottjárt 

azon utczában, melyben a meggyilkolt lakott 

s a hajnali órában pedig egy tárkányi em- 

ber Sebestyén F. ki a marháit korán haj- 

totta a mezőre, állitólag látta a gyanusitott 

Vaszalit - a kertek alatt tova il- 

lanni. 

Sajnálatosabb a másik verzió, melyet 

azonban csak egy ember, a meggyilkolt ipa 

terjesztett. E szerint a gyilkossággal, Lőrinc 

János, a másik vejét Zsujain Ferenczet vá- 

dolja. Ez azonban bizonyára alaptalan, csak 

ráfogás és személyes ellenszenv' harag müve, 

mert Zs. F.-et mindenki teljesen kifogásta- 

lan jó viseletünek, józan életünek s békés ter- 
mészetü embernek ismeri. 

A bün vizsgálati ügyben a nyomozást 

a belényesi és henkeresi őrsvezetők már 
meginditották: Ille Vaszalit elfogták s többe- 

ket letartóztattak. 
A leirhatatlanul borzalmas gyilkosság 

már nagy a nyugtalanság egyedül a vizsgá- 

latot vezető csendőrség tapiutatos eljárásá- 

ban s erélyes nyomozásában van remény, 

hogy a gyilkos kiléte kiderüljön. Már eddig 

megálapitatott, hogy a gyilkosság csakis bos- 

szus műve, s azt az áldozat körülményeivel 

teljesen ismerős követhette csak el. 

tott városunkban, a melyhez hasonló 

junius 7-ike óta, a mikor a hires jegverési ka- 

tasztrófa történt, nem fordult elő. Már az 

Felhőszakadás és dinamit. 
Bécs, aug. 1. 

Ma délután olyan órási vihar puszti- 
1894. 

első délutáni órákban ólmos felhők boritot- 

ták el az égboltot és olyan általános sötét- 

ség állott be, hogy a boltokban és nyilvános 

helyiségekben kevéssel ebéd után világot gyuj- 

tani kellett. Messziről morajló dörgés hallat- 
szott és az idő félelmetességét fokozták a 

fel-felcezikkázó villámok. 

Három óra felé óriási felhőszakadás kö- 

vetkezett be, a mely öt óra hosszáig szaka- 

datlanul tartott, villámlás, dörgés között és 

jégveréssel felváltva. A ki csak tehette, me- 

nekült a házak alá, nehányan órákig álltak 

ott. Rosszabbul jártak a munkások, a kiket 

a gonosz idő szabad ég alatt ért utól. 

A városban a legriasztóbb hirek ke- 

ringtek a számtalan balesetről, a melyet a 

vihar okozott. Habár a szerencsétlen esetek 

száma tényleg igen nagy, emberélet szeren- 

csére nem esett áldozatul, azonban sokan ki- 

sebb-nagyobb sérülést szenvedtek. 

A város számos részében földcsuszam- 

lások, sülyedések, csatornabeomlások történ- 

tek, a pinczéket és mélyebben fekvő helye- 

ket elárasztotta a viz. Sok helyütt forgalmi 

zavar állott be, az utczákat el kellett zárni. 

Nagyon sokat szenvedtek a nyilvános ker- 

tek és parkok, de leginkább a Wienthal- 
szabályozási munkálatok, a melyeket a vihar 

csaknem elpusztitott. 

Az épitéshez felhasznált oszlopokat és 

fatömböket a viz elsodorta. Nagy kárt szen- 

vedtek a bécsi városi vasut munkálatai 'is. A 

villamos vezetékek két óra hosszáig nem mü- 

küdtek. Távirda, telefon nem folytathatta az 

üzemet, a villamos lámpák kialudtak, a vá- 
ros teljes sötétségbe volt boritva. 

Á sötétségben szélzugás és zugó szápor 

eső közepette tűzoltó- és mentőkocsik robog- 

tak végig a városon. Ez csak fokozta a ré- 
mületet. Csakhamar elterjedt a hir: 

- Dinamitrobbanás törént! 
Sajnos, a hir való volt. 

Délután négy órakor a II. kerület Ka- 

iser-Jósefstrasso 7 szám alatt levő Blaschféle 

kovácsmühelybe benyitott egy ismeretlen em- 

ber és csomagot tett le a dolgozó munkások 

szemeláttára e megjegy zéssel : 
- Blasch urnak való! 

Evvel távozott, következő pillanatban 

dörgés rázta meg a levegőt. A csomag fel- 

robbant és az egyik tanoncznak életveszélyes 

sebeket okozott, a másik zuzódásokat szen- 

vedett, a harmadik csodálatosképen pusztán 

nehány horzsolással menekült. A rendőrség 

meginditotta a vizsgálatot, vajjon véletlen 

baleset, vagy szándékos büntett forog-e "fenn. 

Orkán Budapesten. 
Budapest, aug. 2. 

Tegnap oly óriási viharpusztitás volt a 

fővárosban, a melyhez hasonlót régóta láttak. 

Az egész fergeteg nem tartott nyolcz 

percznél tovább s mégis olyan pusztitást vitt 

végbe, mintha egész nap dühöngött volna. 

Érdekes, hogy ezt a rendkivüli vihart nem is 

előzte meg valami erős boru, még csak vi- 

hartjósló fellegek sem voltak az égen, csak 

épen hogy esőre állt az idő. 

Fél hat táján egyszerre elsötétült az 

égbolt, majd kavargó, forgó szél támadt, - 

a mely a port, piszkot annyira felkapta, ugy 

szétszórta a levegőben, hogy a sürü ködös 

időben is messzebb el lehet látni mint a mai 

szélvinarban lehetett. 
Az a rövid nehány percz, a meddig az 

orkán dühöngött, igazán rénületes volt. 

Az utczák képe rémületbe ejtette az em- 

por, utóbb pedig nehány orán át csendes eső 

bereket. - Az első egy-két perczben a vihar 
csak a port kavarta fel s iszonyuan tombolt, 
süvitett, de már ekkor is belevegyült a szél 
süvöltésébe 
römpölése, ajtók csapkodása. 
az 
harnak. 

rom perczig igy tombolt, egyszerre százszo 
ros erővel tört ki s ekkor már a levegőben 
egész ablakszárnyak, kémények, cserepek, di- 
szitések repültek, ugy hogy 
sem lehetett tenni életveszedelem nélkül. - 
Mindenki rémülve rohant a kapuk alá s on- 
nan nézte szörnyüködve ezt az időt, a mely 

lyezték el. 

az ablakok zörgése, üvegek csö- 
S mindez csak 

eleje, a bevezetése volt a rettenetes vi- 

A mikor ugyanis a vihar már két há- 

egyetlen lépést 

igazán emlékeztetett a zsoltárban megénekelt 
„haragnak végső napjára." 

Az átláthatlan porfelhőben sokszorosan 
megnagyobbitva látta mindenki a veszedel- 
met s mikor egy-egy cégtábla a földre bo- 
rult, mikor egy kürtő, egy ablakfalakhoz ve- 
rődött, mindenki azt hitte, hogy halálos sze- 
rencsétlenségek történtek körülötte. 

Baleset történt is természetesen sok, de 
emberhalált csak egy esetben okozott a fer- 
getog Egy ember ijedtében szörnyet 
alt. 

A rémséges képet persze csak még ijesz- 
tőbbé tette, hogy mindenfelől látni lehetett 
könnyebben vagy sulyosabban megsérült em- 
bereket vérző komlokkal, beszakadt fejjel. - 
Nem 87 helyen egész fogatokat forditott fel 
a szél. 

Az utczák mentén pedig a fák ugy haj- 
longtak, mint a nádszál. Legerősebben dü- 
höngött az orkán a Dunán s a Duna két 
partfán. A hullámokat csaknem emeletnyire 
korbácsolta fel a szélvész, ugy, hogy a hajók 
egyáltalában nem közlekedhettek. 

Körülbelől 8-10 percz mulva a szél 
elállt s előbb nehány rövid perczig sürü zá 

esett. 

A levegő a vihar alatt tetemesen lehült. 

Az áldozatok. 

. A mai nagy viharban természetesen több 
szerencsétlenség is történt. 

Valamennyi közül legmegrenditőbb min- 
denesetre a Rózsafi Károly postaszolga szo- 

moru sorsa, a mely a vihar alatt érte. Ró- 

zsafi a fiával együtt a Ferencz József rak- 

part előtt levő ingyen uszodában fütdött a 
a kritikus időben. A szélvész az nszodát ol- 
dalba kapta, a deszkák, gerendán recsegtek, a 

lánczok nyikorogtak s az uszoda eleje, éj- 

szaki része, egyszerre csak megnyilt, elszekadt. 
Az első pillanatban nagy ijedelem támadt, mert 

mindenki azt hitte, hogy többen bele estek 

a Dunába. Rózsafi ijedten tekintett maga kö- 
rül s a mikor nem lelte a fiát, csak ennyit 

kiáltott: ,a fiam, a fiam!" s szörnyet halt. 
A keresett fiu pedig megvolt, csak nem hal- 
lotta az apja szavát, sőt a zürzavarban nem 

is találta meg aggódó apját, csak akkor mi- 
kor az már halva volt. 

A holttestet az uszodából kivitték a 

rakpartra s ott a pénzügyőri házikóban he- 

-
 

Nagy szánalmat ébresztett Fodor Fe- 
rencszné asszony is, a ki a lánczhidfőnél a 
nagy viharban annyira megijedt hogy össze- 

esett és magzatát vesztette. 

Löfler Magdolna bérkocsin hajtatott az 
ó-budai Lajos utczába, de a 170. számu ház 

előtt a vihar felforditotta a kocsit s Löfler 
Magdolna sulyos sérüléseket szenvedett. 

Huszák Mihály utczaseprőnek a gyár 

utczában egy tégla esett a fejére s sulyosan 
mesérült. 

Urinyecz Fábiánt a budai főtéren el- 

gázolta egy fogat, melynek lovaia viharban 
megvadultak. Ugyanigy járt Stőr György az 

Andrássy uton. 
Galóczy Lidi az ó-utczán ketesztül sie- 

tett hazafelé, a mikor egy hatalmas czimtáb 

la a fejére zuhant. 

-
 

tét vesztette. A mentök vették ápolás alá 
kostatálték, hogy agyrázkódást szenvedett. 

ség hirét hozták és terjesztették tegnap es 
azok, a kik a kritikus időben Promonto 
Budapest felé jöttek a helyi hajón. Az ul 
sok elbeszélése szerint egy nagy csónaki 
öten igyekeztek át csepelről Promontórra,! 
a csónak felborult s a benülőket elnyelték: 
hullámok. Az elbeszélés szerint a csónakbau 
hárön eczivil ember és két csendi 
volt. 

sérülés, baleset történt, a melyeket föl sem 
lehet mind sorolni. 

képet, mint tegnap este a vihar eltünése utál 
Nem volt ház a melynek ablakai épen mi 
radtak volna, a melyről a szélle nem szedl 
volna a diszt s a vakolatot. A bezuzott al 
laku, ékességeitől megfosztott házak igazíl 
szomoru hatást keltettek mindenkiben. Mé 
szomorubb a kép azokban az utczákban, 
melyekben a gyalogutak mellett fák vannal 
Az Andrássy-ut különben is gyenge fáinl 

többit megtépte meghajlitotta. A Lipót-kü 
uton, a Margit-hid közelében, hat fát törti 

hogy a kiállitás hátralevő hárnm hónapj 

A szerencsétlen leány rögtön eszmél 

Nagyobb és megrenditőbb szerenesétle 

Mindezeken kivül még számtalan apróbi 

A rombolás. 

Rég nyujtott a főváros olyan szomon 

egy részét derékben törte ketté a zivatar,! 

a szél egymás mellett egy sorban. * 
Az Erzsébet-tér szépen ápolt, gondozol 

cserjéi megkuszáltan, megtéppetten állnak! 
fáknak egy tekintélyes részét pedig valósíj 
gal megkoppasztotta a vihar, mert mind 
ágat, galyat letépett rólák, s a fiatalabb 
kat pedig eltörte. 

A József-téren ép igy összetördelte 
fükat, ültetményeket a mai vihar. 

A városliget s a kiállitás területe 
sokat szenvedet ma délután. Soha olyan pus 
titás nem volt a városligetben, mint ma. 
öreg terepélyes fák galyaiktól megfosztotti 
a fiatal fák letörten nagyon szomoru képi 
adnak. 

A kiállitás pavillonjainak, csarnoksin 
diszitését szintén megrongálta a vihar, va 
mint az ültetvényekben is sok kárt okozl 

s budavárnak épitményeiben is okozott M 
sonlatos károkat a vihar. 

A Godard kötöt léghajója, a sokat en 
legetett ballon coptif, teljesen áldozatul em 
az orkának. A vihar közeledtére természel 
sen lehuzták a magasból a léggömböts er 
sen lekötötték. A forgo szálén azonban n 
lehetett kifogni; hirtelen megkapta a hal 
mas léggömbőt s jobra-balra csapkodti 
fákkoz. 

A gömb e közben felrepedt, a gömli 
megtöltő hydrogén kiáradt s egy negyed 
mulva 28 darabban szedték össze a fosl 
nyait. A tulajnonos azt mondja, hogy a ti 
tése 20.000 forintnál több pénzében volt! 
gömb is megért 25.000-30.000 forintl 
Minezen kivül még meg van az a kár.i 

is elesett. 

Levél Szász-Régenből. 
Szász-Régen, 1896. julius 31 

Az »Ellenzék"-ben a sz.-régeni tá 
dalmi állapotokra vonatkozó czikk nagy 
ritkán olvashatók, ép azért kérem helyt al 
szerény soraimnak, ha talán csak némileg 
hozzájárulhatok annak a beigazolásához, M 
mennyire nem vagyunk mi magyarok cl 
vinisták, de másfelől sajnálattal kell uj 
meg ujból tapasztalnunk azt, nogy menni 
huzódnak a mi szász testvéreink minden 
összejöveltől, a hol mi magyarok részt 
szünk, vagy épen kedvezményezünk. 

De hadd beszéljenek a tények: Sz 
Régentől körülbelül I órányira csak F. §. 

ték és a fundácziókat összehozták. Akkorki- 

választott mindenki magának a középső sor- 

ban egy páholyt, ezt megjelölte családja czi- 
merével. A Bánffy Dániel bárónéé most is 
az a páholy, a mi volt és azóta minden elő- 

adáson ott van, - jobb felől a középtől szá 
mitva a második páholyban, már az előadás 

előtt öt perczczel és nézi-nézi a drámákat, 

tragédiákat, vigjátékokat és operetteket, - 

a melyek mind olyan tarkaságban válogat- 

ják ott egymást, mint magának a világnak 
borus és vig eseményei. 

Bizony megkönnyez a tragikus hős rossz 
sorsán és vele sir a hősnő vergődésével, de 

tapsol a komikusnak és megdicséri a szépjá- 

téku primadonnákat. 

Nélküle a kolozsvári szinházat elkép- 

zelni sem lehet. Jönnek a többi páholyokba 

a mágnás leányok és fiuk, tisztelettel bókól- 

nak feléje, - cgy kedves fejbiczczentéssel ő 

- visszaköszön, - hanem azután a szin- 

padé. 
Ha valaha, valamikor a középpáholy- 

beli uraknak eszibe jutna hangosan disku- 

rálni a felvonások alatt, hirtelen arra felé 

fordulnak és elhallgatnak, mert: 
- Megharagszik ,Daniné!" 
Ő külön meglepetésekről gondoskodik 

- muüvészek és müvesznők részére. 

A virágot mind arra valónak tudja, - 

hogy koszoruba fonják, meg bokrétába kö- 

tözzék és felnyujtsák a szinpadra jutalom- 

játékokva és bucsuzásokra, de meg az éksze- 
rek is erre jók és kis zacskóban aranypén- 

zek. Ez mind példaadásért történik. 

Mert tudja, hogy nagyon sok szeretet- 

tel kell pótolni azt. a mi olyannál hiáuyzik, 

a kinek nincs családja más, mint a szinpad 

és nincs otthona egyébb, - mint a kuliszák 

festett világa. ; 

Matyi. 
- Angol regény. - 

Forditotta: AMICA. 

L 

(Folytatás.) (2) 

- Oh, ha egy kicsit több gondot for- 

ditasz a külsődre, merem állitani, hogy te is 
férjhez mehetsz! - válaszolá Emma bizta- 

tólag, ámbár nem olyan hangon, - mint ha 

egészen bizonyos volna benne. 
Mira az ő 19 éveinek a biztonságával 

vetette fel a fejét. 

- Oh, ha nem tetszem igy a milyen 

vagyok - itt hagyhat - mondá pajzánul 

nevetve. - És különben is, én olyan valakit 

kivánok férjemnek, a ki eléggé szeresszen - 

arra, hogy apró hibáimat elnézze. Én részem- 

ről nagyon elnéző leszek, azt se bánom, ha 
rongyos lesz a ruhája. 

- Milyen képtelenségeket beszélsz! - 

kiálta Emma megvetéssel. Mintha bizony 

Harry és én megengednénk, hogy olyanféle 

egyén valaha mint vendég betegye a lábát a 

házunkba! 

- Természetes, hogy ti nem engedné- 

tek, mondá Mira komolyan, mig ajkai körül 

pajkos mosoly vonult el. 

- Ha a Black üzlete előtt mégy el 

rendelj egy pár csirkét a délutáni teához. - 

Harry itt lesz és talán elhozza valamelyik 

barátját magával. 

- Oh, mondá Mira sóhajtva, reménylem 

-
 

- Harry mindig valami kitünő tulaj 

donságért választja a barátait, válaszolá Emma 

sértődve. 
- Azt hiszem, hogy éppen az teszi 

őket oly borzasztó unalmasakká - mondja 

Mira mosolyogva: oly szolidok, oly buták és 

olyan jó étvágyuk van mindig. Nem felejtem 

el a csirkéket, azt mondjam, hogy a legna- 

gyobbakból küldjenek. 

- Oh, de hogy! Előre sajnálom a leendő 

férjedet; egy strucz emésztő szervezetével 

keli hogy birjon, ha te mégy az élelmiszerek 

bevásárlására. Mond meg nekik, hogy fiata 

és kövér csírkéket küldjenek. 

- Látom - a minőség és nem a meny- 

8 nyiség, a mire ügyelni kell - mondá nevetve. 

Nem felejtem el. 

S nagy fehér napernyőjével bucsut intve 

Mira ismét elindul. 
A külvárosi verőfényes utra térve, Mira 

félhangon egy dalt dudolva halad előre. 

A Mira véralkata nem megbizható és 

ezt Emma gyakran és szomoruan tudatta 

vele. Egyike volt azon impressionable terem- 

téseknek, kikre az időjárás minden változása 

hatással volt. Egy nyirkos reggel lehangolttá 

és nyomott kedélyüvé tette, a napfény lel- 

kébe hatolt s jó kedvében dalolt. 

De a rossz idő a házba zárta, és az 

Emma társaságára utalta, mig ellenben a nap- 

fény szabadságot és friss levegőt jelentett. - 

Mindazonáltal Mira szereti a testvérét és szive 

mélyéből becsüli. 

Emma oly okos és minden tekintetben 

oly praktikus, ő ért a pénzük előnyös és biz- 

tos elhelyezéséhez és oly szerencsés modoru, 

hogy soha és senki sem csalja meg, sem fel 

nem ülteti. 

A szép kis Mira, az ő tizezer fontjával 

a testvére gyakorlati bölcsessége nélkül sem- 

mire sem tudna menni. 

hogy nem! A Harry barátai oly unalmasok! ! És Mira mégis háládatlan. Gyakran 

kivánja, hogy bár Emma ne tartaná oly szo- 

rosan a gyeplőt. Szintén mind a kettőjüknek 

egyenlő vagyonuk és egyenlő jövedelmük 

van, és minden háztartási kiadásokban osz- 

toznak, egy kissé méltánytalanságnak látszik, 

hogy környezetének a rendezésében a fiata- 

labbik testvérnek ne legyen semmi szava, 

hogy köteles legyen egy olyan jól épitett 

házban lakni, melyben minden képzelhető 

modern egészségi szempontból tett ujjitások 

meg voltak, holott az ő szive egy olyan ked- 

ves ósdi lakásba vágyott, mely legalább is 

ezelőtt száz esztendővel épült, midőn a baci- 

Insokat még nem ösmerték, s az egészség- 

ügyi felügyelőkre nem gondoltak. 

Azonban, Mirának soha sem jutott 

eszébe, hogy gyenge akaratával erősebb lelkü 

testvérének az akarata ellen szegüljön, ámbár 

egyszer máskor megtörtént, hogy zugolódott 

és elégedetlenségének adott kifejezést, mit 

Emma annyiba vett mint a tücsök csiripe- 

lését, vagy a nyári szellő sóhajtást. 

Ezen a bizonyos reggelen, amint Mira 

az utnak egy elhajlásához közeledett, ajkai 

kedves mosolyra nyiltak. Milyen kedves volt 

ma az ő háza! Sietve jőtt el az uj házak 

mellett, hogy ezt láthassa ! 
Tényleg, Inglis Mirának nem volt sa- 

ját háza, de élénk képzelete egy régi épüle- 

tet mely a fák és bokrok között eltemetve 

állott, rég a saját birtokának nevezett, és 

Silton külvárosába menve szinte mindennap 

eljött mellette. 
Ez olyan kedves régi ház, vén terebé- 

lyes gesztenye fák vetnek árnyékot rozsdás 

kapujára, a régi épület ablakaira futó rózsák 

kusztak fel; a buja növényzetnek egy töké- 

letes vadona veszi körül a házat, és zárja el 

az ut és a szomszédok elől. Mióta az Inglis 

leányok Silton szomszédságában éltek, ez a 

ház üresen állott,. És e házra vonatkozólag a 

Mira képzelődése sok románcot szőtt, Arról 

.
-
-
-
 

álmodozott, hogy majd valamikor a távoli [/ 

jövőben megveszi és a saját izlése 
rendezi be. Természetes, hogy a jövő, m 
ezt a kivánságát teljesitheti, nagyon me 
van, mert azt hogy saját független há 
tása legyen, csak vén leány korában tel 

Mira fiatal, és a sors nagyon jó 
hozzá; sohasem tapasztalt olyan rázkóll 
mely éber álmait lerombolta volna. I 
ma reggel, midőn mosolyal ajkain befori 
a szegleten, és hirtelen egy nagy butor 
litó szekeret lát a kapn előtt állani, 
elszorul. 

Talán bizony nem vette ki vala 
házat; a kocsis csak azért állitotta me 
lovakat, hogy pihenjenek! - Oh, fájd 
- nem azért! A lovak az abrakos t 
nyából esznek, és az emberek nehéz 
alatt görnyedve mennek fel a burjános 

Mira nem kiváncsi, de most mégis! 
áll; nem tehet róla - látni akarja, 
miféle butorokat visznek a házba - 
házába. Mennyire szerette volna azt egy 
nádszékekkel és régi módi asztalokkal ell 
Amint a szállitó kocsi mellett nagyon 
léptekkel elhalad, egy nagy tárgyat emi 
le róla - kétségtelenül egy régi Broald 
zongorát. Arra forditja a tejét, hogy I 
oly lassan dolgoznak. - Ah, levették - 
tökéletes uj divatu furnirozott ruhaszek 
tükörajtóval! - Ez elég - több az elég 
Mira nem időzik hosszasabban; egy M 
sóhajjal, melyet saját bolondsága felett 
mosoly kisér, elsiet onnét. 

De nehány lépésnyi távolságra M 
megáll, hogy egy kis pártfogoltjához - 

kis ragyogó szemü utezaseprő fiuhoz szl 
a fiu, őtet látva, hatalmasan dolgozik a 
rüjével. 

Tim - mondá Mira dorgáló l 
gon, a mult vasárnap nem voltál az i 
ban. Hogy történt az ? 

(Folyt. köv) 

ű
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szász község, a hol e hó 28-án nagy 

dühöngött s 25 családnak talán ösz- 

gyonkája a pusztitó elem martalékává 

i magyarok unisono, egyesülve az épen 

korlatozó m.-vásárhelyi 22. honvéd- 

zred derék tisztikarával, készek vol- 

árczáinkat kinyitni, s kiki a maga 

géhez képest a leégettek felsegélyezé- 

hozzájárulni. E czélból 2 aláirási ivet 

ttunk ki, egyet magyar, egyet német 

(ime itt is hódolnak a valódi érte- 

vett dualismusnak), a mely iveken az 

kötelezték magukat, hogy f. hó 30-án 

kna fürdőn, a mely alig 1/, órányira van 

gentől, s az egész vidék kellemes ki- 

duló helye, összegyülünk s tetszés szerinti 

lépti dij mellett a leégett f. idecsi szász 
téreink felsegélyezésére tánczmulatságot 

tánczmulatság a kitünő napon meg- 

tt, de sz.-régeni szász testvéreink közül, 

saját véreik felsegélyezése volt kérdés- 

ön jelentek meg! Az aláirási ivet 

bben aláirták s 58 frtot össze is 

tek. A tánczmulatság jövedelme ezzel 

149 frt volt, a melyből levonva a 

kat 127 frt 30 kr tiszta jövedelem 

li kiosztás végett átadatott a járási 

Nem akavom azokat, kik szerény czik- 

elolvassák, az adakozók neveinek elő- 

ával untatni; itt a számok beszélnek: 

n lakosságának több mint 2/, része 

nemzetiségüű, s ha akkor midőn egy 

n szász lakossága község tüzkárosult- 

a felsegélyezésérői van szó az össze- 

8 frttal járulnak hozzá esetleg magyar 

osultak felsegélyezéséhez! s ha midőn 

Iból a magyarok kezdeményezésére mu- 
rendeztetik 5-ön mondd ötön jelennek 

vajjon hányan jelennének meg, ha ha- 

zélból magyar tüzkárosultak felsegé- 

éről lenne szól ennek elbirálását az 

nemzetisége józan olvasóra bizom. 

Különben a tánczmulatság szász test- 

nink távol maradása mellett is jól sikerült, 

ő négyest 20 pár tánczolta, s a táncz- 

csak a hajnal hasadása vetett véget. 

Még csak egy pár szót Sz.-Régen egyik 

yes és vezérlő szászpolgátához. Uram! 

pokban egy eszmecsere alkalmával, a 

időón a politika és nemzeti kérdés is szóba 

it, azt mondotta: jelszavunk legyen ,„viri- 

us unitis:, - ön, uram, nem hódol jelsza- 

, s ez alkalommal is jelét adta, hogy 

nem is akar hódolni, hisz ön a mu- 

on G. Soaknán meg nem jelent. Mi a 

zményező lépést az ön jelszavának ér- 

e juttatására megtettük, önök szásztest- 

nk a nyujtott testvéri jobbot visszauta- 

ák - önöktől függ most már hibáikat 

e hozni. Hiszen ön uram, a kihez szó- 
Sz.-Régen polgármestere ! 

Egyik kedvezményező. 

álasz a szamosujvári levélre. 
Deés, julius 31. 

Az „Ellenzék 172-ik számában a sza- 

jvári levél irója: Lunkai azt mondja, 

Szolnok Dobokavármegye jónak látta 

agadni jóváhagyásáát Szamosujvárj sza- 

kitr. város azon határozatától, a mely- 

lel a keleti Örmény inségesek javára - 

lyomoruknak enyhitésére, - (a mire a ró- 
pápa, a magyar király és a török-szul- 

is a legkegyelmesebben adakoztak) a ma- 

észéről 1000 forintnyi segélyt aján- 

fel. 

Városunk közönsége meg nem foghatja 

egyei határozatnak elrejtett bölcsességét. 

Pedig ebben a megyei határozatban a 

csesség: épen nem volt elrejtve, mert az 

ó választmány az alispán azon észre- 

le folytán ajánlotta a megye közgyülé- 

k és az el is fogadta a város határoza- 

iítól a helybenhagyás megtagadását a hogy 

milón valamely önkormányzati testület kül- 

fldiek javára adományt nagy segélyt szavaz 
, legyen ez a segély bár al leghelyesebb 

a is szánva, a közbeneső forumnak az 

i szempont és érdek fentartása végett 

on utat kell követnie, hogy az ügy dön- 

lés végett minden egyes esetben okvetlen a 
miniszter elé kerüljön. 

Már pedig ha a megye közgyülése Sza- 

vár határozatát helyben hagyja, az ügy 

miniszteri döntés alá, csakis felebbe- 

etén kerülhetett volna. Hogy pedig va- 

elebbez-e vagy nem, az mindig két- 

Ugy hiszem, megértik örmény atyánk- 

,hogy e kérdésben az örmény szem- 

mellett fennforog egy kis magyar ál- 

érdek és szempont is, mely utóbbit elő- 

be állitani és fentartani épen nem „elrej- 

hanem kötelességszerü ,bölcsessége" 

n törvényhatóságnak és igy Szolnok- 

kamegye közönségének is. 
Egy áll. választmányi tag. 

MINDENFELE. 
Kolozsvár, augusztus 3. 

Augusztus 1-vel 

uj előfizetést nyitottunk lapunk- 

Egyvuttal kérjük azon t. olvasain- 

ta kik ez évnegyedre szóló előfize- 

tési dijjukkal hátralékban vannak, szi- 

veskedjenek azokat postautalványon 

mielőbb megküldeni. 
- Kirándulás Toroczkóra. A tanul- 

yi czélból Kolozsvárt tartózkodó dr. Ches- 

gazdája Kovács János unitárius taaár szom- 

baton igen érdekes kirándulást rendezett To- 

roczkóra, e nevezetes bányavárosba. A kirán- 

dulásban a vendégen és házigazdáján kivül 

az ,Ellenzék" két dolgozótársa és még töb- 

ben vettek részt. A kiránduló társaság szom- 

érkezett meg. Daczára a késő időnek Toroczkó 

város határán nagy néptömeg s a vátosi 

zenekar várakozott a vendégekre, kiket a 

zenekar indulóval fogadott. A toroczkaiak 

nevében Pállfi János takarékpénztári igazgató 

és ékesszavu üdvözlő beszédet, melyre Kovács 

János tanár válaszolt, majd Józan Miklós a 
toroczkóiak derék papja angol nyelven üd- 

vözölte a tengereken tulról érkezett amerikai 

vendéget, melyre ez meghatva válaszolt. - 

Ezután a társaság Pállfi János házánál talált 

vendégszerető fogadtatás és pompás vacsorára, 

melynek folyamán több felköszöntőt mond- 

tak. Vasárnap délelőtt a társaság részt vett 

a hires toroczkói unitárius templomban tar- 

tott isteni tiszteleten, mely ez alkalommal 

egészen megtelt, ájtatoskodókkal kiknek nagy 

részét a diszruhába öltözött toroczkói asszo- 

nyok és leányok képezték. Az ünnepi beszé- 

det gyönyörü ima elmondása után Józan 

Miklós, a toroczkóiak uj papja ez a minden 

ut 149 frt bevételhez, illetve adomán yhoz, nazében derék, nagy tudásu, hivatását tel- 

jesen átérző és magas szónoki tehetsé- 

gekkel megáldott fiatal lelkész tartotta, 

mindenkit meglepve beszédének ugy szó- 

noki formájával, mint annak gazdag és 

gyönyörü eszméket fejtegető belső tartalmá- 

val s az előadás szónoki erejével. Az ájta- 

toskodó közönség meghatva és lelki gyönyö- 

rüséggel hallgatta az ifju pap ihletteljes és 

magas szárnyalásu szónoklatát. A zsoltár el- 

léneklése után Józan Miklós angol nyelven 

rövid üdvözlő beszédet intézett dr. Chester 

Ferencz vendéghez, melyre Kovács János 

tanár mondott az egész közönség figyelmét 

lekötő és lelkét gyönyörködtető s valójában 

szónoki magaslatra emelkedő szép és eszme 

gazdag beszédet, mely annyira meghatotta a 

hallgatóságot, hogy többen könnyeztek e nagy 

szónoki vervevel előadott beszéd hatása alatt. 

Ugy Kovács János, mint Józan Miklós büsz- 

kék lehetnek tegnap aratott szónoki sike- 

reikre. Délben a társaság tiszteletére ismét 

Pállfi János takarékpénztári igazgató rende- 

zett az iskola egyik termében diszebédet, me- 

Iyen a kolozsvári vendégeken kivül részt vet- 

tek Pállfy Jánosné urnő, a házi gazdának 

páratlan kedves és lekötelező modoru hit- 

vese, továbbá Asztalos Gábor főszolga- 

biró, dr. Ferencz Akos Kisküküllőmegye 

tiszti főügyésze, az egyházközség két kurá- 

tora és az iskola tanitója. - A felköszön- 

tők sorát Pálffy János a szeretetreméltó 

házi gazda mondatta ékes szavakban köszöntve 

tószjta, melyet angol nyelven tartott, s me- 

lyet Kovács János tolmácsolt magyarul. IPo- 

hárköszöntöt mondott még Józan Miklós lel- 

kész angolul, továbbá Ajtai K. Albert, Dr 

Ferenczy Ákos. stb, Ebéd után a társaság a 

Bükk erdőben rendezett népmulatságban vett 

részt, érdekkel szemlélve a szépségükről hires 

toroczkói leányok pommpás tánczát. Este a 

társaság ismét Pállfi János vendégszeretetét 

és pompás vacsoráját élvezte. A társaság 

egy része az éjjel utazott vissza Kolozsvárra 

a más része pedig ma reggel Torda felé vette 

utját az amerikai vendéggel együtt. 

- Gondnokok beiktatása. Az erdélyi 
ev. ref. egyházkerület utolsó közgyülése óta 
a tegnapi nap tartotta a kolozsvári ev. ref. 
egyházmegye és egyházközség első közgyülé- 
sét. Ezen gyülésnek egyetlen tárgya az ujon- 
nan választott főgondnok Dr. Gidófalvi Ist- 
ván és a két algondnok Dr. Sárkány Lajos 
és Dr. Békéssy Károly beiktatása és tőlük az 
eskü bevétele. 

A gyülés lefolyása a következő volt: 

Szász Domokos püspök, mint elnök - 
bemutatta a közgyülésnek az uj gondnoki 

kart. 
Azután Szász Gerő esperes vette át a 

szót, és az ő előlmondása után a gondnokok 

melyet az egyházkerület törvényei előirnak, 
- a közgyülés szine előtt. 

Ennek megtörténtével elnöklő püspök 
üdvözölte a most már törvény szerint bei- 

tatott, tehát jog és hatáskörrel felruházott 

gondnoki kart: Hivatkozott elődeinkre, a kik- 

nek önzetlen odaadó munkássága és áldozat- 

készsége gyümölcsét élvezi a mai kór, mert 

az elődök gyüjtöttek, szerveztek és teremtet- 

tek és a mai kornak nagyrészt már csak a 
megtartás munkája jutott. 

Ö mint püspök ösmeri mindhárom ujo- 
nan választott gondnok multját, ezt részle- 
tezi beszéde folyamán, és azután azon remé- 
nyének adott kifejezést, hogy az erdélyrészek 
azon legintelignnsebb egyházmegyéjét és egy- 

házközségét az uj gondnoki kar odaadó mun- 

kásságéval és a hivek önzetlen támogatásá- 
val sikerülni fog azon magaslaton megtartani 
a melyre azt öseink emelték. 

erencz amerikai egyetemi hb, tanár házi- I Az egyházközség és egyházmegye ré- 

baton délután 2 órakor indult el Kolozsvár- 

ról Alsó-Járán át s Toroczkóra este 9 órakor 

és tüzoltó főparancsnok mondott meleg hangu 
kozta az előadott darabok érdekességét. A 

gely és 

fel a vendégeket. Majd Kovács János a házi 

gazdát és nejét köszöntötte fel lelkes éljenzés 

között igen érdekes volt dr Chester Ferencz buly József es naje. Szeretett nagybátyám 

letették azon szokásos gondnoki esküt, - a' 

széről kéri, hogy az uj gondnokok ilyen irány- 

ban müködjenek és hiszi és reméli, hogy 

önzetlen hazafias egyházias munkálkodásokon 

Isten áldása fog lenni. 

Ezután Dr. Gidófalvy István a maga és 

gondnoktársainak nevében mondott program- 
szerü beszédet. 

Végre Szász Gerő átadta az egzházme- 
gye és egyházközség elenodiumát az uj gond- 

nokoknak, és ezzel az ünnepélyes közgyülés 

véget ért. 

- Dalestély. A Polgári Dalegylet táncz- 

czal egybekötött dalestély rendezett tegnap 

a Torna vivoda helyiségében. A dalestélyen 

a női kar is közremüködött, a mi csak fo- 

Polgári Dalegylet jóhirnevéhez méltóan nagy 

szabatossággal adta elő a műsoron lévő da- 

rabokat Oberti karnagy vezetése mellett. A 

közönség minden egyes énekszámot zajosan 

megtapsolt. 

Az estélyen nagy közönség vett részt 

és különösön az iparos osztály fiatal nemze- 

déke volt nagy számban képviselve. Az if- 

juságot illetőleg az estély fővonzerejét ter- 

mészetesen a táncz képezte s midőn a da- 

lárda lejátszta programmját, nyomban a táncz 

vette kezdtét, Az ifjuság lelkesen járta An- 

tal Laji zenéje mellett egészen a hajnali órá- 

kig. Szünet közben a Dalegylet tagjai a je- 

lenlevő Be nigni Samu, egyleti elnök tisz- 

teletére az étteremben nehány szép dalt éne- 

keltek el, a mit szintén nagy tetszéssel hall- 

gatott végig az étkező publikum és lelkesen 

tapsolt a kitünően szervezett dalárdának. 

Megemlitjük ezuttal, hogy a Tornavivoda he- 

lyisége nyári tánczvigalmak rendezésére igen 

jónak bizonyult. A tágas, szabad és jó leve- 

gőjü udvaron, alkalmas idő esetén pompásan 

lehet tánczolni és a környező gesztenyefák 

hüs árnyat nyujtanak a publikumnak. Teg- 

nap ugyan az eső a terembe zavarta a kö- 

zönséget, hanem azért a mulatság nagy, ani- 

móval folyt. A négyeseket mintegy 80-90 

pár tánczolta, a mi bizonyára tekintélyes 

szám ebben a kánikulai melegben. 

- KA zsobokiak javára Láposi Miklós 

kolozsvári iparos polgár és dr. Darkó József 

a zsoboki szerencsétlenek javára ma 1-1 

frtot, Karácsonyi Sándor Kékesről 2 ífrtot 

adtak át szerkesztőségünknek. Rendeltetése 

helyére juttatjuk. 

Vikol András temetése szombaton 

délután 6 órakor nagy részvét mellett ment 

végbe. A nagy számu rokonságon kivül az 

ismerösök és a család barátai igen sokan je- 

lentek meg a végtisztesség tételén. A gyász 

szertartást Bir ó Béla apátplébános távollé- 

tében Páll István nagysegédlettel teljesitette. 

A boldogult koporsójára a következők kül- 

döttek koszorut. 
Felejdhetetlen: férjemnek Róza, ,Sze- 

retett: Andrásunknak Toncsi és Mimi. ,For- 

ron szeretett felejdhetetlen testvérének" Mimi 

és gyermemekei, ,Kedves bátyámnak" Lajos, 

,Legjobb testvérének és Nagybácsinak' Ger- 

Poli, ,András bácsinak" Kálmán, Irma 

Bubi. ,András bácsinak" Jana, Nina, Ger- 

gely, Endre. ,Szerétett jó nagybátyának" Vi. 

kol gyermekei. ,Szeretett jó Andrásnak" Kor- 

nak" Bogdán Florianné és családja, ,A jó 

nagybácsinak" László család ,A jó András- 

bácsinak" özv. Donogány Gergelyné és csa- 

ládja. 
- Lukácsiu fordulása. Laczfaluban 

Lukácsiu László, a hires román főagitátor 

lakhelyén nagy ünnepi pompával ünnepelték 

meg az ezredévi ünnepeket. Az ünnepélyen 

dr. Lukácsiu László elnökölt, kinek jelenlé- 

tében az odavaló iskolás gyerekek szülőikhez 

és az ünnepély elnökével egyetemben nagy 

lelkesedéssel énekelték el az ,Isten áld ' meg 

a magyart" és a „Szózatot. Dr. Lukácsiu- 

tól egy jelenvolt megkérdezte, hogy mi ez, 

tisztelendő ur? Mire ő azzal felelt, hogy: 

Tempora mutantur etc. 

- Karvázi áttérése a zsidó 

vallásra. Karvázy Gyula épitész vállalkozó 

Losonczon - mint tudósitónk értesit - a 

napokban tért át a r. kath. hitről a zsidó 

vallásra. Az áttérési szertartásnál a vallási 

funkcziókat dr. Spira Salamon losonczi rabbi 

és Grünfeld W. végezték, kiknek dr. Hoff- 

mann Lipót losonczi orvos segédkezett. Kar- 

vázy az áttérés alkalmával Ábrahám nevet 

nyert. Az áttérésre zsidóvallásu menyasszo- 

nya birta rá, a ki nem akart abba beleegyez- 

ni, hogy más vallásu férje legyen. 

- Felhivás! Vonatkozással a kolozsvári 

egyetemi hallgatók csoportos utjára, felhivom 

azon urakat, kik a már leérkezett, de közbe- 

jött akadályok miatt gazdátlanul maradt két 

jegyfüzetet igénybe óhajtják venni, jelent- 

kezzenek az ezért járó 9 frttal együtt szer- 

dán délig Csiki László urnál dr. Gidófalvi 

István kir. körjegyző ur irodájában, főtér 

37 szám alatt. 

- Tüzesapok kipróbálása és felügye- 

lete. A városi vizvezetéki tüzcsapok heten- 

kénti kipróbálását a főparancsnok elrendelte 

és a városi hivatásos tüzoltók között a fel- 

osztást megtette, kik is a hiányokról naponta 

jelentést tesznek, mely azonnal a vizvezetéki 

igazgatósághoz fog megküldetni. A kipróbá- 

lás ellenőrzésére az önkéntes tüzoltóság tiszti 

kara vállalkozott kerület és utcza szerinti 

felosztás mellett. 

- Tanitók és tanitónők osoportos uta- 

zása, a kiállitás megtekintésére. Kozma Fe- 

rencz kir. tanfelügyelő kezdeményezése és 

vezetése mellett a Kolozs megyei tanitó tes- 

tület 145 tagja fogja a Budapesti klállitást 

megtekinteni. Indulás Kolozsvárról 1896 aug. 
5-én reggeli 7 órakor lesz. 

- Uj zenekar. A kolozsvári vasuti fő- 
műühely munkásai társalgó és segély egylete 
egy uj zenekart szervez kizárólag a mühely 
munkásaiból. Pártolást érdemel ezen eszme 
mely az iparos munkások körében a zene- 
mivelés által az erkölcsök nemesitését és ez 
által a közmüvelődést hatásosan előmozditani 
fogja. 

- A mensa academica javára. A vizak- 
nai gyógyfürdőn tartózkodó egyetemi ifjuság 

a kolozsvári ,Mensa Academica" javára 1896 

évi augusztus 8-án zártkörü tánczestélyt 
rendez. 

- Nevelőintézet. A Bartha kisasszo- 
nyok a kolozsvári magán nevelőintézetében 
kosztba szállásba felvétetnek olyan növendé- 

kek is, kik a tanitónöi képezdét ipariskolát 

vagy a felső-leányiskolát látogatják. A zon- 

gora használat mellett német társalgásban is 

gyakorolhatják magukat, Lakásuk főtér 13 ik 

szám, a kapuval szemben fenn az emeleten. 

- A bánffy-hunyadi állami polgári fiu 

és felső leány-iskola növendékei, 4 tanerő 

kisérertében 42-én egy csoportban, Koleszár 

Lajos igazgatojuk vezetése a att, 5-én (szer- 

dán) a személyvonattal reggeli 81/, órakor 
indulnak Budapestre az ezredéves orsz. ki- 

állitás megtekintésére. Hazaérkezésük B Hu- 
nyadra augusztus 9-én este lesz. 

- Beszterezei hirek. Majdnem 50 

éve, hogy oly szép, megható egyházi ünne- 

pély ismétlődött, mint a milyennek tanui és 

szemlélői voltunk a helyi r. kath. templomban 

mult hó 26-án. E napon tartotta meg Debor- 

deán Károly, városunk szülötte, csak most 

fölszentelt róm. kath. fiatal lelkész, első szent- 

mise áldozatát nagyszámu, buzgó keresztény- 

hivek jelenlétében, kik a templom csarnokát 

zsufolásig megtöltötték. - Volt ünnepélyes 

nagymise, a melyet a fiatal uj misés pap vég- 

zett, idegen heiyekről átjött papok segédlete 

mellett. - Az ünnepélyes menet a plébánia 

épületből 12 fehér ruhás leányka élén vonult 

a templomba, a hol mise alatt a helyi róm. 

kath. leányiskola nővendékei énekeltek. Evan- 

gelium után pedig Meisel helyi róm. kthol. 

káplán tartott az ünnepélyes nap jellegéhez 

méltó fölszentelő egyhbázi szent beszédet ma- 

gyar és német nyelven. A szép egyházi ünne- 

pélyt2 pedig délben a plébánia épületben egy 

teljesen zártkörü diszebéd fejezte be. - Mult 

hó 27-én az itteni csertőrő malom melletti 

buzaföldön a villám hatalmas dörrenéssel le- 

csapott s az ott foglalkozó aratók közül egyik 

helyi szász földmivelőnek fiatal, 36 éves fe- 

leségét, névleg Feidel Mária szül.: Gaibelt oly 

szerencsétlenül találta, hogy teljesen összeégve, 

azonnal szőrnyet halt. Nagy részvét mellett 

temették el. Az ennek közelében levő másik 

arató nőt egy öreg oláh asszonyt a romboló 

villám hatása annyira elkábitott, hogy telje- 

sen eszméletlen állapotban szállitótták be a 

helyi közkórházba. Pár nap mulva azonban 

halálos ijjedelméből teljesen fölépült. A helyi 

rendőrség a közelebbi heti vásár alkalmával 

két veszélyes lókötő tolvajnak jött nyomára, 

kik a moldovai határszélről egy csordából 3 

darab lovat loptak el s az itteni hetivásáron 

igyekeztek tuladni a lopott jószágokon. Azon- 

ban lólevelük nem lévén a rendőrség által 

megcsipettek. Az egyik lókötőnek sikerült a 

baromvásártérről megszökni, társa azonban 

letartóztattatván a lopott jószágokkal együtt 
átadatott a bünügyi biróságnak. 

- Szerencsétlen végü kirándulás. Bor- 

zalmas szerencsétlenség történt szombaton 

Orosházán. Szlovetz Józsefné egy kellemesen 

eltöltött kirándulás után kocsin fürödni ment 

rokonával. UÜtközben azonban a lovak vala- 

mitől megijedtek és örült vágtatással von- 

szolták maguk után a könnyü jármüvet. Egy 

kiálló fatörzsben a kocsi nagy zökkenéssel 

felborultt mire a bennülők hirten kiestek, A 

kocsis neje és Szlovetzné rokona - mint ne- 

künk táviratozzák, - rendkivül sulyos zuzó- 

dásokat szenvedtek, ugy, hogy az előbbi rö- 

vid idő mulva meghalt, az utobbi életéhez 

pedig kevés reményt füznek az orvosok. A 

többieknek szerencsére nem történt az ijedt- 

ségen kivül nagyobb bajuk. 

LEGUJABB. 
(Az ,Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai, 

és sürgöny-levelei.) 

A jegyzők kongresszusa. 
Budapest, aug. 3. 

A jegyzők ma tartott kongresszu- 
sára küldöttség hivta meg Perczel bel- 
ügyminisztert, ki midőn a terembe lé- 
pett, zugó éljenzéssel fogadták. 

Az éljenzés csillapultával Kuncze 
Imre elnök üdvözölte a minisztert, a 

ki megköszönte, hogy megválasztották 
a kongresszus védnökének. 

A miniszter utalt arra, hogy mi- 
dőn az ország és koronás király is ün- 
nepel, illik, hogy a jegyzők is ünne- 
peljenek. 

Apáink rendi a alkotmányról - 
ugymond a miniszter, áttértek a mo- 
dern parlamenti kormányformára; mi 
is nagy reform előtt állunk, melyet 
csak a jövő országgyüűlés lesz hivatva 
megvalósitani és hiszi hogy sikeresen. 

kis korteskedés, szerk.) 
Kéri a jegyzők támogatását. (Ime egy 

Az éljenzés után kezdődött a ta- 
nácskozás. 

Feloszlatott gyülés. 
Budapest, aug. 3. 

Szécsenyben tegnap a függetlenségi 
választók gyülésttartottak, melyen elha- 
tározták, hogy a nép-párt ellen mindent 
elfognak követni. Délután Apponyi Géza 
gróf akart nép-párti gyülést tartani. 
De nem hallgatták ki. Folyton abczu- 
golták. A szolgabiró a gyülést felosz- 
latta. Több letartoztatás történt, 

Merénylet a halott ellen. 
Budapest, aug. 3. 

A mult éjjel Sofiában Stambulow 
sirja ellen dynamit-merényletet követ- 
tek el. 

A kereszt és kerités elpusztult, 
de a koporsó érintetlen maradt. 

Hol lesz az esküvő? 
Budapest aug. 2. 

Mária Dorottya kir. herczegkisasszony- 
nak az orleánsi herczeggel való esküvőjének 
sem ideje, sem helye, eddig véglegesen meg- 
állapitva nincs. - A Bécsen át terjesztett 
azon hir, mint ha az esküvő a bécsi Burgban. 
vagy a schönbrunni kastélyban fogna meg- 
tartatni, - mint a K. E." jelenti, - leg- 
alább is korai, tény hogy József kir. herczeg 
főudvarmestere a budai főherczegi palota sze- 
mélyzetének meghagyta, hogy az egész pa- 
lotát helyreállitsgk, a butorokat és berende- 
zéseket jó karba helyezzék és sok más intéz- 
kedés is történt, melyek arra vallanak, hogy 
az esküvő Budán fog megtartatni. Különben 
is az eljegyzés első pillanatában tudva volt, 
hogy a kir. herczegi család, a melynek min- 
den egyes tagja magyarnak vallja magát, -- 
élénken ohajtja, hogy az esküvő Magyaror- 
szágon tartassék meg, és az orleánsi herczeg 
részéről sem nyilvánult e tekintetben ellen- 
kező ohajtás. 

Emigransok. 
Belgrád, aug. 3. 

A bolgár emigránsoknak a bolgár had- 
seregbe való visszatérésének kérdése még 
folyton foglalkoztatja Bulgária politikai és kü- 
lönösen katonai köreit. Mint Szófiából jelen- 
tik, még magasabb rangukatonai tekintélyek 
is határozotttan bevalják, hogy a kérdés me- 
goldása rendkivül nehéz mert elismerik, hogy 
ha Gruew és Beuderew az emigrált tisztek 
most ugyanazon ranggal lépnének bea had- 
seregbe, melylyel az emigrális idejében bir- 
tak, ez lealázó volna rájuk nézve mivel azok- 
nak lennének alárendelve, kik annak idején 
alattuk szolgáltak - ba pedig ugyanazon 
rangal lépnének be, melyel akkori bajtársaik 
most birnak ez igazságtalanság lenne az 
egésztisztikarra és a hadsereg fe- 
gyelmére nézve, a mely ilyen eseteket meg 
nem tür. 

Oláhországból. 

Bukarest, aug. 2. 

Bukarestből irják: A románia és Gö- 
rögország közti diplomácziai viszonyoknak 
ujboli helyreállitása alkalmából nehány lap 
titkos görög-román szövettség létesitéséről is 
beszélt. E hir alaptalansága nyilvánvaló és 
valószinüleg onnan ered, hogy Margarit apos- 
tol, a kinek nevét e macedoniai iskola affér 
alkalmával a legutóbb annyit emlegették, - 
lelkesen támogatja a görög mozgalmat, mely 
Maczedoniában mostanában észle hető. Miután 
Margaritnak Sturdza miniszterelnökhöz való 
viszonya általánosan ismeretes, és nem tehető 
fel, hogy ő Sturdza intentitója ellenére cssle- 
kednék, ez annál feltünőbb, mivel, ha tény- 
leg léteznék Görögországgal valami megálla- 
podás, - ez inkább jelentené Romániának 

séghez való közeledését. 

Törökországból. 

Konstantinápoly, aug. 3. 

Hir szerint a nagy hatalmak hozzájárul- 
tak szesz-, czigáreta-, papiros, és játékkártya 
monopolium behozatalához, és felhatalmoz- 
ták képviselőiket, hogy a kormány részletes 
javaslatait is átvegyék. 

Főszerkesztő : 

RARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

MAGYARY MIHÁLY. 

Nyilttér. 

Dr. Hirschfeld Jenő 
fogorvos 

Kolozsvárt, Főtér 34. sz. (Szathmári-ház) első 
emeletén berendezett mütermében 

rendel: d. e. 10-1 óráig 
d. u. 2-4 óráig. 

Szegényeknek ingyen d. u. 4-6. óráig. 

Készit műfogakat, eszközöl fogtöméseket, s 
végez a fogászat körébe tartozó mütéteket. 

(12-9) — 

Egy budapesti fatal csinos szalma- 

özvegy férfi több időt Kolozsváron töltvén ez 

időre egy unatkozó k e dves hoölgy barátságát 

óhajtja. Kölcsönös titoktartás. Anyagi érdek ki- 

zárva. Mielőbbi ajánlatot kér: ,G. B. M. Ko- 

lozsvár, poste restante" czimen. 
......... 2-3) 

Oroszországhoz, sem a mint a hármas szövet- 
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Kolozsvárt, 1896. ALLENZEK (708) 
é 

Augusztus 3 

Sz. I5,583-1896. 556. (2-2) 
tan. 

Felszólitá elszólitás 
a sétatéri kioszk és korcsolya-csarnok épitésére. 

Kolozsvár sz. kir. város közönsége 1896. évi ápril hó 26-án 118. sz. alatt 
elhatározván a nagy sétatéren egy uj kioszkot és egy korcsolya-csarnokot 
épittetni és a m. kir. Belügyminiszter úr ő nagyméltósága ezt a határozatot 

1896. évi julius hó 20-án 61881. sz. alatt helybe hagyván, felszólitjuk az ér- 

dekelt épitészeket és épitő-vállalkozókat, hogy az épitési munkák végrehajtására 
vonatkozó irásbeli zárt ajánlataikat alólirott Tanács iktató hivatalához legkésőbb 

1896. évi augusztus hó 8-án (Szombaton) délelőtt I1 óráig adják be. 

Az ajánlatot, melyet saját pecséttel kell lezárni, a következő felirattal 

kell ellátni : 
Kolozsvár sz. kir. város tanácsához. 

Ajánlat ........... épitésztől 
a sétatéri kioszk és korcsolya-csarnok épitésére 

2700 frt bánatpénzzel értékpapirokban. 

; készpénzben 

Az ajánlathoz 2700 frt bánatpénzt kell csatolni és egy 50 kros bélyeget 

reá ragasztani. 

Az épitési munkákra következő összegek vannak előirányozva : 

L) a kioszkra (az oszlop-csarnokkal együtt . 32.482 frt 79 kr. 
II.) a korcsolya-csarnokra . ; 21.697 frt 16 kr. 

összesen 54.179 frt 95 kr. 

Elkésett, továbbá utó-ajánlatok, nemkülönben nyilt ajánlatok, végre olyan 

ajánlatok, melyekhez bánatpénz nem csatoltatott. nem vétetnek tekintetbe. 

A többi árlejtési és szerződési föltételeket, valamint a tervrajzokat és költ- 

ségvetéseket a hivatalos órák alatt meg lehet tekinteni Salamon Antal városi 

tanácsos úr hivatalos irodájában (uj városházban, Főtér 2. sz. alatt, emelet 3. 
sz. alatt.) 

Kolozsvár szabad kir. város Tanácsának 1896. évi julius hó 28-án tartott 

üléséből. 
Losonczy János, 

városi tanácsos, h. polgármester. 

Árverési hirdetmény. 
A maros-vásárhelyi csizma-készitő ipartársulat főtéri 36. sz. 

alatti egy emeletes háza, melyben van egy szálloda és vendéglő- 

helyiség, egy nagy terem, (mely jelenleg a kereskedő ifjuság Ka- 

szinó helyisége) és 2 bolthelyiség, mindenik megfelelő mellék- 

helyiségekkel 1896. évi Augusztus hó 22-én ezen háznál tartandó 

nyilvános árverés utján haszon bérbe fog adatni 1897. Május 

1-től kezdődő 6 évre. 

Kikiáltási ár 3300 frt. 
Ha az árverés nem sikerül, nyomban árverés fog tartatni az 

egyes helyiségekre külön-külön. 

A részletes árverési feltételek Andrássy Imre társulati 

elnöknél előlegesen is megtekinthetők. 

Maros-Vásárhelyt, 1896. évi julius hó 283-án. 

562. (2-3) Az igazgatóság. 

Tenyész-állat árverés. 
A kolozsi m. kir. gulyatelepen, a telep tiszta vérü magyar- 

erdélyi fajta gulyájából és tiszta vérüű cigaja-fajta juhászatából 

folyó évi augusztus hó 26-án d. e. 11 érakor nyil- 

vános szóbeli árverés utján a következő számfeletti tenyész-álla- 

tok fognak eladatni: 

30 darab tehén és beüzetett üsző, 
8 21/, éves üsző, 
10 „ l.. 
60 ,anyajuh és 
ö5ö8 ,jerke-bárány. 

Előzetes bejelentésre az árverezés napján d. e. 10 órakor a 

95. számu boósi őrháznál megfelelő számban fog kocsi rendelke- 

zésre állani. 

Bővebb felvilágositással bármikor készséggel szolgál a telep 

intézősége. 
Posta: Kolozs. Távirda-állomás: Kolozs-Kara. 

Kolozs-Puszta, 1896. évi julius hó 30-án. 

559. (2-8) A m. kir. gulya-telep intézősége. 

Egyetlen és legolcsóbb forrás ! 

JÉGREHÜTÖTT 

RÉPÁTI, BODOKI és MATILD, 
ugyszintén mindennemü más 

savanyu és gyógy-ásványviz, 
friss töltésü sör, kitünő asztali bor, 

valódi (fagygyumentes) Kárpáti Thea-vaj 
legclcsóbban 

SEGESVÁRY és TÁRSAI 
(Misselbacher J. B. utódai) 

füszer, festék gyógyáru és ásványviz nagykereskedő czégnél 

D kaphat a. 4as52. (183-25) 

Mertőtlenitő szerek, festék-áru! 
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557. (2-8) 

. z Árlejtési hirdetmény. 
A vezetésem alatt álló kir. javitó-intézet részére az 1897-ik 

év folyamán szükséglendő körülbelül: 22000 kigr. barna és 200 klgr. 
fehér kenyér, 300 kigr. száraz zsemlye, 2500 kigr. marhahus, 240 kigr. 

sértés hus, 50 kigr. borju hus, 16000 liter tehéntej, 200 liter tejföl, 1200 

kigr. sertés zsir, 600 kigr. 1-es, 700 kigr. 4-es és 900 kigr. 5-ös számu 

buzaliszt, 900 kigr. szemes fehér bab, 400 kigr. borsó, 700 klgr. lencse, 

300 kigr. I. oszt. Rang. rizs, 350 kigr. buzadara, 600 liter 120/,-os eczet- 

szesz, 600 kigr. őrölt konyhasó. 50 kigr. süveg czukor, 16 kigr. rózsa pap- 

rika, 24 kigr. juhturó, 40 kigr. grói-sajt, 5 kigr. köménymag, 700 darab 

tyuktojás; továbbá 500 köbméter kemény tűzifa, 2400 kigr. kőolaj, (petro- 

leum), valamint 209:10 méter szürke posztó, 430.50 méter csikos ruhavászon, 

60 méter szürke flanel, 405 méter Oxford-vászon, 573 méter Calico-vászon, 

120 drb. kék zsebkendő, 182 méter szürké kalmuk, 162 méter tányér- és 

portörlő vászon, 72 méter nyári kapcza-vászon, 72 méter téli kapcza-vászon 

(Barchend), 156 méter törülköző-vászon (lenből), 180 méter kék kötény- 

vászon, 30 méter vatir-vászon, 6 méter kanavász, 795 méter 5-ös számu fehér 

és fekete galand, 600 drb. nagy fekete csontgomb, 2870 drb. kis érczgomb, 

900 drb. czérnagomb, 120 drb. szalma kalap, 4 drb. asztalkendő, 7 drb. 

abrosz, 30 drb. szemvédő, 15350 kigr. talpbőr, 45 ko. fodros fekete bőr 

(borju pitling), 15.50 kigr. talpbélés, 90 pár csizma-patkó, 66 drb. nadrág- 

szij és 2 drb. szattyán-bőr szállitásának vállalkozói biztositása tár- 

gyában a nyilvános árlejtés az intézet igazgatósági irodájában 

1896. évi augusztus hó 29-én délelőtt 10 órakor fog megtartatni. 

Megjegyeztetik, hogy a szürke posztóra külön is lehet árlej- 

teni; a többi ruházati anyagokra pedig a feltételekben megálla- 

pitott csoportok szerint. 

A ki árlejteni óhajt, köteles az árlejtés megkezdése előtt az 

árlejtés feltételeit - annak elismeréseül, hogy azokat olvasta és 

föltétlenül elfogadja - sajátkezüleg aláirni és az ezen föltételek- 

ben megállapitott bánatpénzt (az összajánlati összeg 50-át) kész- 

pénzben, avagy óvadékképes értékpapirokban az árlejtést vezető 

kezéhez letenni. Árlejteni lehet szóval és irásban. Árlejteni kivánók 

tartoznak a szállitandó czikkek beszerzési forrását (hazai vagy 

külföldi gyártmány) pontosan megjelölni, mely körülményt a szál- 

litás alkaimával az illető czég védjegyével, illetve iparkamarai bi- 

zonyitványnyal kötelesek igazolni. 

Az árlejtési feltételek ezen hirdetmény közzétételétől kezdve 

a fent kitett idóhatárig mindennap d. e. 9 órától 12-ig és d. u. 3 

órától 6-ig lesznek az intézet irodai helyiségében betekintés végett 

kiállitva. A hirdetményben elősorolt összes élelmi czikkeknek a vá- 

rosból az intézetbe való szállitásáról az igazgatóság gondoskodik. 

A kir. javitó-intézet igazgatósága. 

Kolozsvárt, 1896. évi junius hó 30-án. 

Kováts József, 

olozsvárt, a Jókói- (régebben Belszén-) uteza 
-7. sz. alatt 

gy földszinti lakás és egy bolt 
folyó évi október hó 1-étől 

== kKibérelhető. = 
pet- Értekezni lehet ott a házmesternél. 

558. (2-8) 
AA L52007x0 
esl.essssesees.se....e.s6..... 

Csucsai első minőségji 

hasáb bükkfa, 
ve- nem usztatott e 

Egy vaggon 100 métermázsa Kolozsvárt, házhoz szál 

ltva 58 frt, Csucsán helyt 36 frt vaggonba rakvi 
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Megrendelhető Csucsán, akár Kolozsvárt: 

a kolozsvári hitelbank s társai 
csucsai faüzletének utódánál. ] 

(Csucssáról rendelve I0 frt előleg küldendő) 

GÁL SIMON („Korona"-vendéglő.) 
560. (2-x) 

o000000000000000000000x0E. 
Magyarország sok százra menő ásványvizei között a 

*2 

„Giesshübli viznek egyetlen hasonlómása. 
s BOobpok 
MATILD-FORRÁS 

rendkivül szénsavdus és páratlanul tiszta égvényes savanyuviz. 

Elsőórangu üditő és asztali ital, 

a melynél tisztább, egészségesebb és kellemesebbet képzelni sem lehet 

Borral, cognakkal, gyümölcs-szirupokkal vagy tisetán magára hasz 
nálva a „Matild" viz igazán páratlan. 

Gyógyitó czélokra használva: különösen emésztési és vizeleti 
nehézségekban, gyomor, vese, hólyag és aranyeres bántalmakba 
valamint a légzőszervek hurutos bántalmaiban szenvedőknek e pompii 
viz használata megbecsülhetlen ! el 

Mindig friss töltésben kapkató: 
Kolozsvért: Segesváry és társai, ) 
Nagy-Szeben : 
Gyulafehérvár: ( id J. B Misselbacher knál 
Segesvárt: uranal 

Déván: Balog Gyula, 
Szászvároson : Németh János 

az ásványviz kereskedésekben és minden jelesebb vendéglőben. : 

Tisztelettel GYÖRGY JÓZSEF, a forrás kezelőj 
(Háromszékmegye) RoODOK. (Háromszékmegye) : 

igazgató. 

EgumannnnnAAAAAA ETAAA I 

Augusztus 20-ikára kerestetik 
g k el.. fő y g 

egy kitünő főzőné. 
Télen Budapestre, nyáron falura. 

Bővebb felvilágositást ad 

az „Ellenzék" kiadó-hivatala. 
568. (1-8) 

s unnannnnannnnnannaannnnan amnannananan r 

)) 

Borszék gyógytényezői: havasalji klimája, tiszta ozondus levegője
 

páratlanul gazdag bőségü; kitünő gyógyerejü vasas és más vegyi össze- 

tételü borviz-ivókutai, számtalan szénsavas hideg lobogó-fürdői, vasas 

lápfürdők, szénsavas melegitett kádfürdők, fenyőlevél-fürdők, jól beren- 

dezett hbidegviz-gyógyintézet, massage és villamozás. 

Borszék a hazai és külföldi orvosi tekintélyek által javalva van: 

mindennemü vérszegénységnél, sápadt kórnál, gyomor- és bélbántalmak, 

emésztési zavaroknál; a vese és hólyag idült bántalmainál; tüdővészes 

testalkatuaknál föllépő száraz köhécselés, vérköpés, tüdőcsucs-hurut, 

idült hörgő- és gége-hurut ellen; idegbajoknál, női bet gségeknél; tul- 

hizás, Scrofula, Rheuma, köszvény ellen, izzadmányok felszivódására és 

ugy is mint hatalmas, edző, erősitő. 

Borszék kitünő üditő hely. =- 

Egyetlen fürdő sem dicsekedhetik közel és távolban annyi kelle- 

mes kiránduló helylyel, mint „Borszék." 

Borszéken a fürdő-idény kezdete junius 

hó hó 15-én, s vége szeptember hó 15-én. 

Utazás Borszékre: A borszéki fürdővendégek szállitását gyors- 

kocsi vállalat eszközli, melynek kényelmes fogatai az ujabban kötött 

szerződés értelmében a szász-régeni vasuti állomástól Borszékig és Bor- 

ről vissza Szász-Régenig 1 nap alatt, váltott lovakkal, meghálás nélkül 

megtekinteni a fürdőügyi pavillonban. =ed 

4 E ű 

ármegye, Irdély.) 
Elsőrangu gyógyfürdő 900 méter (2750 láb) magasságban, beláthatlan ősfenyveseknek alsóbb 

szervezetektől mentes regiójában. ub 

Ezredéves kiállitást látogatóknak ajánljuk Borszék szép diorámai kiállitását 

..............................................
. 

548. (4-x) 
1..... 

szállitják a vendégeket. E gyors-kocsik julius hó 1-től augusztus hó 
31-ig (fürdő-idény) még vendég hiányában is naponta közlekednek. 

A junius 15--830. és szeptember 1-165. (elő- és utó-idény) szin- 
tén a gyors-kocsi vállalat van a vendégek szállitására kötelezve. 

A gyors-kocsikra (egyes ülés vagy egész kocsi) előjegyzést te 
hetni vállalkozóknál. 

Levél- és sürgönyczim: Miklós Görög Szász-Régen. 

pe VITELDIJAK SZABÁLYOZVÁK. a 
A világhirü borszéki viz modern töltő-gépek által fölfogva, du 

gaszoltatva, ősereje teljében hozatik forgalomba. 

A borvizre vonatkozó megrendelések: Lázár és Verzár czéghe 
Brassó intézendők, mint kizárólagos elárusitónhboz, mely czég a ren 
delményeket a borszéki és helyi raktárakból készséggel, jutányos áro 
kiszolgáltatja. 

Magánosok kisebb megrendeléseit alantirt igazgatóság is teljesiti 
Minden megkeresésre prospektussal, kimeritő értesitéssel szolgál 

az igazgatóság, vagy Dr. Szilvássy János fürdő-orvos. 

De Posta és távirda helyben. 0 

Borszék, 1896. évi junius hó. 

A fürdő és üzlet igazgatósága. 

420. (9-11) 


